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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2000/20/EK
(2000. gada 16. maijs),

kas groza Padomes Direktīvu 64/432/EEK par veselības problēmām, kas ietekmē liellopu un cūku
tirdzniecību Kopienā

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
37. pantu un 152. panta 4. punkta b) apakšpunktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzi-
numu (1),

apspriedušies ar Reģionu komiteju,

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (2),

tā kā:

(1) Direktīva 64/432/EEK (3) grozīta un atjaunināta ar Direk-
tīvu 97/12/EK (4) un Direktīvu 98/46/EK (5).

(2) Problēmas sakarā ar Direktīvas 64/432/EEK īstenošanu,
kurā izdarīti grozījumi saskaņā ar abām iepriekšminē-
tajām direktīvām, liecina par vajadzību veikt pagaidu
pasākumus, lai novērstu šķēršļus dzīvu liellopu un cūku
tirdzniecībā.

(3) Turklāt Direktīva 64/432/EEK un Padomes 1997. gada
21. aprīļa Regula (EK) Nr. 820/97, kas ievieš liellopu
identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un skar liellopu
gaļas un liellopu gaļas produktu marķēšanu (6), attiecas
uz datorizētu datu bāzu izveidošanu, cita starpā attiecībā
uz liellopiem, kur glabātos informācija par šiem dzīvnie-
kiem un to pārvietošanu.

(4) Radušās problēmas sakarā ar dzīvnieku veselības notei-
kumu piemērošanu un jo īpaši saistībā ar dzīvnieku
identifikāciju un reģistrāciju.

(5) Būtu jāgroza Direktīva 64/432/EEK, lai nodrošinātu
Kopienas noteikumu savstarpējo atbilstību un dotu
Komisijai iespēju pieņemt pagaidu pasākumus, kas ļautu
dalībvalstīm pielāgoties jaunajiem tirdzniecības apstāk-
ļiem.

(6) Tādēļ būtu lietderīgi atlikt dažu minētās direktīvas notei-
kumu stāšanos spēkā.

(7) Šīs direktīvas īstenošanai vajadzīgie pasākumi būtu
jāpieņem saskaņā ar Padomes 1999. gada 28. jūnija
Lēmumu 1999/468/EK, kas nosaka procedūras Komisijai
piešķirto īstenošanas pilnvaru izpildei (7),

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvu 64/432/EEK groza šādi:

1) tās 6. panta 2. punktu papildina ar šādu apakšpunktu:

“e) līdz 2000. gada 31. decembrim nav pakļauti pārbaudei
saskaņā ar a) vai b) apakšpunktā izklāstītajām prasībām
liellopi, kas paredzēti gaļas ražošanai un kuru vecums
nav sasniedzis 30 mēnešus:

— kas nāk no liellopu saimniecības, kas oficiāli atzīta
kā tuberkulozes un brucelozes neskarta,

— kam ir veterinārais sertifikāts ar pienācīgi aizpildītu
A iedaļas 7. punktu F pielikuma 1. paraugā,

— kas tiek uzraudzīti līdz to kaušanas brīdim,

— kas, tos pārvadājot, nav nonākuši saskarsmē ar liello-
piem no ganāmpulkiem, kuri nav oficiāli brīvi no
šīm slimībām,

un ar nosacījumu, ka:

— šī kārtība ierobežo tikai tirdzniecību starp dalīb-
valstīm vai dalībvalstu reģioniem ar vienādu vese-
lības statusu attiecībā uz tuberkulozi vai brucelozi,

— saņēmējas dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasā-
kumus, lai nepieļautu vietējo ganāmpulku inficēšanu,

— dalībvalstis izmanto piemērotu kārtību izlases veida
paraugu ņemšanai, pārbaudēm un kontrolēm, kas
nodrošina šo noteikumu efektīvu izpildi,

— Komisija uzrauga šīs direktīvas pienācīgu izpildi, lai
panāktu pilnīgu atbilstību šiem noteikumiem
dalībvalstīs;”;

2) tās 6. panta 3. punkta otrajā daļā “1999. gada
31. decembri” aizstāj ar “2000. gada 31. decembri”;

3) tās 16. pantu papildina ar šādu punktu:

“3. Ja rodas vajadzība atvieglot pāreju uz šajā direktīvā
paredzēto jauno kārtību, Komisija saskaņā ar 17.a pantā
noteikto procedūru var paredzēt pagaidu pasākumus, kas ir
piemērojami ne ilgāk kā divus gadus.”;
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(1) OV C 51, 23.2.2000., 31. lpp.
(2) Eiropas Parlamenta 2000. gada 16. marta Atzinums (vēl nav

publicēts Oficiālajā Vēstnesī) un Padomes 2000. gada 17. aprīļa
Lēmums.

(3) OV 121, 29.7.1964., 1977./64. lpp. Direktīva, kurā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Direktīvu 98/99/EK (OV L 358, 31.12.1998.,
107. lpp.).

(4) OV L 109, 25.4.1997., 1. lpp.
(5) OV L 198, 15.7.1998., 22. lpp.
(6) OV L 117, 7.5.1997., 1. lpp.
(7) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp.



4) tās 17. pantu aizstāj ar šādu:

“17. pants

1. Komisijai palīdz ar Lēmumu 68/361/EEK izveidotā
Pastāvīgā veterinārijas komiteja (še turpmāk “Komiteja”).

2. Atsaucoties uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā noteiktais
termiņš ir trīs mēneši.

3. Komiteja apstiprina savu reglamentu.”;

5) tajā iekļauj šādu pantu:

“17.a pants

1. Komisijai palīdz ar Lēmumu 68/361/EEK izveidotā
Pastāvīgā veterinārijas komiteja (še turpmāk “Komiteja”).

2. Atsaucoties uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu, ievērojot tā 8. panta nosacī-
jumus.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā noteiktais
termiņš ir trīs mēneši.

3. Komiteja apstiprina savu reglamentu.”;

6) tās A pielikuma I daļas 2. punkta c) apakšpunkta trešajā
ievilkumā starp 1) un 2) punktu iekļauj vārdu “vai”;

7) tās A pielikuma I daļas 4. punktā un A pielikuma II daļas
7. punktā b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:
“b) visus liellopus identificē saskaņā ar Kopienas tiesību

aktiem un”;

8) tās F pielikuma 1. parauga A iedaļu papildina ar šādu
punktu:
“7. 3) ir gaļas ražošanai paredzēts dzīvnieks, kura vecums

nav sasniedzis 30 mēnešus un kurš nāk no ganāmpulka,
kas oficiāli atzīts kā tuberkulozes, brucelozes un leikozes

neskarts, un kurš nosūtīts saskaņā ar Direktīvas
64/432/EEK 6. panta 2. punkta e) apakšpunktu ar
licences numuru …”.

2. pants

1. Dalībvalstīs pieņem normatīvos un administratīvos aktus,
kas vajadzīgi lai panāktu atbilstību šai direktīvai un kas stājas
spēka no 1999. gada 1. decembra. Tās tūlīt par to informē
Komisiju.

Dalībvalstīm veicot šos pasākumus, tās ietver aktos atsauci uz
šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikā-
cijai. Dalībvalstis nosaka veidu, kā veikt šādas atsauces.

2. Dalībvalstis paziņo Komisijai to savu likumu galvenos
noteikumus, kas pieņemti jomā, kuru reglamentē šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā dienā, kad tā publicēta Eiropas Kopienu
Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2000. gada 16. maijā

Eiropas Parlamenta vārdā —

priekšsēdētāja
N. FONTAINE

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
L. CAPOULAS SANTOS
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